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Úvodní ustanovení 

Článek 1 
Definice a obecné zásady 

1.1 Pokud bude tato smlouva podepsána ve více než jednom jazyce, pak je anglická verze v případě rozporů mezi různými jazykovými verzemi rozhodující. 

1.2 Nadpisy jednotlivých článků a další názvy v těchto Všeobecných podmínkách nelze chápat jako jejich součást ani brát v úvahu při výkladu smlouvy. 

1.3 Pro smlouvu platí následující definice: 

Úřední nařízení: jakýkoli písemný nebo ústní pokyn nebo nařízení, které vydá projektový manažer konzultantovi ve věci poskytování služeb. 

Země, která je příjemcem pomoci: země nebo stát mimo Evropskou unii, se kterým má Evropské společenství dohodnutý program spolupráce. 

Strukturovaný rozpočet: u smluv založených na jednotkových cenách rozpis, který specifikuje hodnotu jednotlivých položek zakázky, sazby odměn a rezervy na vedlejší výdaje. 

Prognóza pohybu finančních toků: odhad hotovostních toků, které vzniknou v přímé souvislosti s realizací smlouvy založené na jednotkových cenách, provedený konzultantem. 

Komise: Evropská komise.

Konzultant: strana, která uzavře smlouvu na poskytování služeb. 

Smlouva: podepsaná dohoda mezi smluvními stranami na poskytování služeb včetně všech příloh a dokumentů, které jsou její součástí, a včetně těchto Všeobecných podmínek. 

Zadavatel: vláda země, která je příjemcem pomoci, nebo právnická osoba, která se řídí veřejným nebo soukromým právem a uzavírá smlouvu, nebo jejímž jménem je smlouva s konzultantem uzavřena. 

Hodnota zakázky: hodnota uvedená v článku 3 Zvláštních podmínek. 

Den: kalendářní den. 

ES: Evropské společenství. 

EU: Evropská unie. 

Euro: jednotná evropská měna. 

Internetové stránky EuropeAid: http://europa.eu.int/comm/europeaid/index_en.htm 

Smlouva založená na jednotkových cenách: smlouva, podle které jsou poskytovány služby založené na principu pevné odměny za každý den, který experti odpracují. 

Obecná náhrada škody: celková částka, která není předem uvedena ve smlouvě, ale která je stanovena soudem nebo arbitrážním tribunálem, nebo na které se dohodnou smluvní strany mezi sebou a která představuje odškodnění poškozené strany za porušení smlouvy druhou smluvní stranou. 

Smlouva založená na celkové ceně: smlouva, na základě které jsou poskytovány služby, s pevnou cenou, jež pokrývá veškeré náklady. 

Náhrada škody: náhrada uvedená ve smlouvě jako částka, kterou uhradí jedna smluvní strana druhé smluvní straně při nesplnění smlouvy či její části.

Měsíc: kalendářní měsíc. 

Národní měna: měna země, která je příjemcem pomoci. 

Projekt: projekt, v jehož rámci budou služby na základě smlouvy poskytovány. 

Projektový manažer: fyzická nebo právnická osoba odpovědná za monitorování realizace zakázky jménem zadavatele. 

Služby: činnosti, které bude realizovat konzultant na základě smlouvy, například technická pomoc, studie, školení a projekty. 

Zadání projektu: dokument, který tvoří přílohu II, zpracovaný zadavatelem, obsahující požadavky a/nebo cíle v souvislosti s poskytováním služeb a v relevantních případech specifikující metody a zdroje, které má konzultant použít a/nebo výsledky, kterých má dosáhnout. 

Časové limity: období ve smlouvě, která začínají dnem následujícím po úkonu nebo události, jež slouží jako výchozí bod pro tato období. Pokud poslední den tohoto období není dnem pracovním, pak období končí na konci prvního pracovního dne následujícího po posledním dni období. 

1.4 Pokud to kontext dovoluje, pak slova v jednotném čísle zahrnují i množné číslo, a naopak. Slova v mužském rodě zahrnují i slova v ženském rodě, a naopak. 

1.5 Slovo „země“ znamená stát nebo území. 

1.6 Osoby nebo strany znamenají firmy a společnosti a jakékoli organizace, které mají právní subjektivitu. 

Článek 2 
Oznámení a písemná sdělení

2.1 Pokud je stanoven termín pro doručení písemných sdělení, pak je třeba, aby odesílatel požádal o potvrzení o převzetí svého sdělení. 

V každém případě je odesílatel povinen učinit veškerá nezbytná opatření, aby zajistil včasné přijetí sdělení. 

2.2 Jakékoli oznámení, souhlas, schválení, osvědčení nebo rozhodnutí jakékoli osoby požadované v souladu se smlouvou musí být učiněno písemně, pokud není uvedeno jinak, a nesmí být bezdůvodně odmítáno nebo zdržováno. 

2.3 Jakékoli ústní pokyny nebo příkazy nabývají účinnosti v okamžiku předání a musí být následně potvrzeny písemně. 

Článek 3 
Postoupení 

3.1 Postoupením se rozumí jakákoli dohoda, jejímž prostřednictvím konzultant převádí svoji smlouvu nebo její část na třetí stranu. 

3.2 Konzultant nesmí bez předchozího písemného souhlasu zadavatele postoupit smlouvu nebo její část nebo jakékoli výhody nebo nároky z ní vyplývající. 

3.3 Schválení postoupení smlouvy zadavatelem nezbavuje konzultanta jeho povinností za již realizovanou část zakázky nebo část, která nebyla postoupena. 

3.4 Nabyvatelé musí splňovat kritéria oprávněnosti pro přidělení zakázky. 

Článek 4
Subdodávky 

4.1 Jakákoli dohoda, na základě které konzultant svěří poskytování části služeb třetí straně, bude považována za subdodavatelskou smlouvu. 

4.2 Konzultant musí před uzavřením subdodavatelské smlouvy získat písemný souhlas zadavatele. Tento souhlas bude udělen podle povahy služeb, které mají být zajištěny subdodavatelem, a podle identity zamýšleného subdodavatele. Zadavatel je povinen s ohledem na ustanovení článku 2.2 informovat konzultanta o svém rozhodnutí do 30 dnů od obdržení oznámení a uvést důvody případného odmítnutí souhlasu. 

4.3 Žádná subdodavatelská smlouva nezakládá smluvní vztahy mezi subdodavatelem a zadavatelem. 

4.4 Konzultant je odpovědný za veškeré jednání, neplnění a nedbalost ze strany svých subdodavatelů a jejich expertů, zástupců nebo zaměstnanců, jako kdyby toto jednání, neplnění nebo nedbalost způsobil sám konzultant, jeho experti, zástupci nebo zaměstnanci. Souhlas zadavatele se subdodávkou kterékoli části smlouvy či souhlas se zapojením subdodavatelů konzultantem k realizaci kterékoli části služeb nezbavuje konzultanta jeho povinností v souladu se smlouvou. 

4.5 Pokud zadavatel nebo projektový manažer shledají, že subdodavatel není kompetentní pro plnění svých povinností, pak zadavatel nebo projektový manažer může neprodleně požadovat, aby konzultant buď poskytl jako náhradu jiného subdodavatele, jehož kvalifikace a zkušenosti jsou pro zadavatele přijatelné, nebo se opětovně ujal poskytování služeb sám. 

4.6 Subdodavatelé musí splňovat kritéria oprávněnosti platná pro přidělení zakázky. 

4.7 Služby, které konzultant svěří subdodavateli, nemůže subdodavatel zadat třetím stranám. 

4.8 Jakákoli změna subdodavatele bez předchozího písemného souhlasu zadavatele bude považována za porušení smlouvy. 

Povinnosti zadavatele 

Článek 5 
Poskytnutí informací 

5.1 Zadavatel je povinen včas poskytnout konzultantovi informace a/nebo dokumentaci, kterou má k dispozici a která se vztahuje k plnění smlouvy. Tyto dokumenty musí být po skončení realizace zakázky vráceny zadavateli. 

5.2 Zadavatel poskytne konzultantovi maximální možnou součinnost a dodá informace, které konzultant může k plnění smlouvy rozumně požadovat. 

Článek 6
Pomoc s místními nařízeními 

6.1 Konzultant může vyžadovat pomoc zadavatele, který působí v zemi, která je příjemcem pomoci, při získávání znění zákonů, nařízení a informací o místních zvycích, pravidlech nebo místních nařízeních země, ve které budou služby poskytovány, jež by mohly mít vliv na plnění povinností konzultanta v souladu se smlouvou. Zadavatel může konzultantovi za takovou spolupráci účtovat poplatek, který konzultant uhradí na své vlastní náklady. 

6.2 V souladu s ustanoveními zákonů a nařízení o zahraniční pracovní síle v zemi, ve které budou služby poskytovány, vynaloží zadavatel působící v zemi, která je příjemcem pomoci, veškeré úsilí k tomu, aby usnadnil konzultantovi získání všech potřebných víz a povolení včetně pracovního povolení a povolení k pobytu pro pracovníky, jejichž služby konzultant i zadavatel považují za nezbytné, a také povolení k pobytu pro jejich rodiny. 

6.3 Zadavatel vydá svým zaměstnancům, zástupcům a reprezentantům veškeré pokyny, které mohou být nezbytné nebo vhodné k usnadnění rychlého a účinného poskytování služeb. 

Povinnosti konzultanta 

Článek 7
Všeobecné povinnosti 

7.1 Konzultant bude respektovat a dodržovat veškeré platné zákony a nařízení v zemi, která je příjemcem pomoci, a zajistí, aby všechny tyto zákony a nařízení respektovali a dodržovali i jeho zaměstnanci, na nich závislé osoby a jeho místní zaměstnanci. Konzultant zajistí zadavatele proti veškerým nárokům a soudním řízením, která by vyplynula z jakéhokoli porušení takových zákonů a nařízení konzultantem, jeho zaměstnanci a na nich závislými osobami. 

7.2 Konzultant bude poskytovat služby na základě smlouvy s řádnou péčí, efektivitou a s pečlivostí v souladu s nejlepší praxí v příslušné oblasti. 

7.3 Konzultant bude plnit úřední nařízení projektového manažera. Pokud se konzultant domnívá, že požadavky úředních nařízení jdou nad rámec pravomoci projektového manažera nebo nad rámec rozsahu smlouvy, pak musí v době, kdy takové jednání není promlčeno, informovat projektového manažera a vysvětlit svůj názor, a to do 30 dnů od obdržení takového nařízení. Plnění úředního nařízení se na základě tohoto oznámení nepozastavuje. 

7.4 Konzultant je povinen nakládat se všemi dokumenty a informacemi obdrženými v souvislosti se smlouvou jako se soukromými a důvěrnými a zavazuje se, že s výjimkou případů, kdy to bude nezbytné pro plnění úkolů vyplývajících ze smlouvy, nebude publikovat ani nevyzradí podrobnosti smlouvy bez písemného souhlasu zadavatele nebo projektového manažera po konzultaci se zadavatelem. Pokud dojde k neshodě týkající se nezbytnosti publikování nebo zveřejnění informací za účelem plnění smlouvy, pak konečné rozhodnutí učiní zadavatel. 

7.5 Pokud je konzultantem konsorcium dvou nebo více osob, pak se všechny tyto osoby společně a nerozdílně zavazují plnit podmínky smlouvy. Osoba pověřená konsorciem k jednání jeho jménem za účelem plnění smlouvy má pravomoc činit závazná rozhodnutí jménem konsorcia. 

7.6 Jakékoli změny ve složení konsorcia bez předchozího písemného souhlasu zadavatele budou považovány za porušení smlouvy. 

7.7 Pokud není požadováno nebo odsouhlaseno Evropskou komisí jinak, je konzultant povinen přijmout veškeré kroky nezbytné k zajištění adekvátní publicity finančního příspěvku EU. Tyto kroky musí být v souladu s pravidly medializace aktivit vně ES, která stanoví a vydává Evropské společenství. 

Článek 8 
Etický kodex 

8.1 Konzultant je povinen vždy jednat loajálně a nezaujatě a vystupovat jako důvěryhodný poradce zadavatele v souladu s pravidly a/nebo etickým kodexem své profese a s patřičnou rozvážností. Je povinen zejména se zdržet poskytnutí veřejných prohlášení týkajících se projektu nebo služeb bez předchozího souhlasu zadavatele a zapojení do jakékoli činnosti, která je v konfliktu s jeho povinnostmi vůči zadavateli v souladu se smlouvou. Nesmí žádným způsobem zavazovat zadavatele bez jeho předchozího písemného souhlasu a je povinen, tam kde je to vhodné, na tuto povinnost jasně upozornit třetí strany.

8.2 V době plnění smlouvy se konzultant a jeho zaměstnanci zavazují respektovat lidská práva a neporušovat politické, kulturní a náboženské zvyky běžné v zemi, která je příjemcem pomoci. 

8.3 Pokud konzultant nebo některý z jeho subdodavatelů, pracovníků, zástupců či zaměstnanců/pomocných sil nabídne, případně souhlasí s tím, že nabídne nebo poskytne jakékoli osobě úplatek, dar, odměnu nebo provizi jako motiv nebo odměnu za uskutečnění nebo zdržení se uskutečnění nějakého činu v souvislosti se zakázkou nebo jinou smlouvou se zadavatelem, nebo aby prokázal laskavost či nelibost jakékoli osobě v souvislosti se zakázkou nebo jinou smlouvou se zadavatelem, pak zadavatel může vypovědět smlouvu, aniž by byla dotčena jakákoli práva konzultanta plynoucí ze smlouvy. 

8.4 Platby konzultantovi na základě smlouvy představují jediný jeho příjem nebo přínos, který může v souvislosti se smlouvou získat, a jak konzultant, tak jeho zaměstnanci nesmějí přijmout žádnou provizi, slevu, odměnu, nepřímou platbu nebo jinou úhradu v souvislosti s plněním svých povinností na základě smlouvy. 

8.5 Konzultant nesmí mít bez předchozího písemného souhlasu zadavatele přímý ani nepřímý přínos z autorských poplatků, odměn nebo provize v souvislosti s patentovaným nebo chráněným výrobkem nebo procesem použitým pro účely smlouvy nebo projektu. 

8.6 Konzultant i jeho zaměstnanci se zavazují dodržovat služební tajemství po dobu trvání smlouvy a po jejím dokončení. V této souvislosti nesmí ani konzultant, ani jeho pracovníci zaměstnaní nebo zapojení do realizace zakázky poskytnout bez předchozího písemného souhlasu zadavatele jakékoli osobě nebo subjektu důvěrné informace, které získají nebo které se dozví, ani nesmí zveřejnit jakékoli informace týkající se doporučení vydaných v průběhu nebo v důsledku poskytování služeb. Kromě toho nesmí v neprospěch zadavatele využít žádné informace, které získají, výsledky studií, testů a výzkumu, prováděných v průběhu a za účelem realizace zakázky. 

8.7 Plnění smlouvy nesmí způsobit neobvyklé obchodní výdaje. Pokud se takové neobvyklé obchodní výdaje vyskytnou, bude smlouva vypovězena. Neobvyklé obchodní výdaje zahrnují provize, které nebyly uvedeny ve smlouvě, ani nevyplývají z řádně uzavřené smlouvy odkazující na zakázku, provize nezaplacené za jakoukoli poskytnutou skutečnou a zákonnou službu, provize převedené do určitého daňového ráje, provize zaplacené příjemci, jehož totožnost není jasně uvedena, nebo provize zaplacené společnosti, jež má všechny příznaky fiktivní společnosti kryjící jiné činnosti. 

8.8 Konzultant na požádání dodá zadavateli podpůrné doklady týkající se podmínek, za kterých je smlouva realizována. Zadavatel může provést jakékoli kontroly dokumentace nebo kontroly na místě realizace zakázky, které považuje za nezbytné k nalezení důkazů v případech podezření na vznik neobvyklých obchodních výdajů.

Článek 9 
Střet zájmů 

9.1 Konzultant je povinen přijmout veškerá nezbytná opatření, aby zabránil nebo ukončil situaci, která by mohla ohrozit nezaujaté a objektivní plnění smlouvy. K takovému střetu zájmů může dojít zejména z důvodů ekonomických zájmů, politické nebo státní spřízněnosti, rodinných nebo citových vazeb nebo jiných vztahů či sdílených zájmů. Jakýkoli střet zájmů, který by mohl vzniknout v průběhu plnění smlouvy, musí být zadavateli neprodleně písemně ohlášen. 

9.2 Zadavatel si vyhrazuje právo ověřit, zda jsou taková opatření přiměřená, a v případě potřeby může požadovat přijetí dodatečných opatření. Konzultant je povinen zajistit, aby se jeho zaměstnanci včetně vedení, neocitli v situaci, která by mohla způsobit střet zájmů. Aniž by byla dotčena ustanovení článku 7, je konzultant povinen okamžitě a bez kompenzace od zadavatele nahradit jakéhokoli člena svého týmu, který se v takové situaci ocitne. 

9.3 Konzultant je povinen vyhnout se jakémukoli kontaktu, který by mohl ohrozit jeho nezávislost nebo nezávislost jeho zaměstnanců. Pokud si konzultant neudrží tuto nezávislost, může zadavatel vypovědět smlouvu bez předchozího formálního upozornění, aniž by byla dotčena náhrada škody, kterou v tomto ohledu mohl zadavatel utrpět. 

9.4 Konzultant je povinen po dokončení nebo vypovězení smlouvy omezit svoji úlohu v souvislosti s projektem na poskytování služeb. Bez písemného souhlasu se nesmí konzultant a jakýkoli jiný dodavatel, poradce nebo dodavatel zboží, ke kterému je konzultant přidružen nebo přičleněn, dále podílet na realizaci stavebních prací, dodávek nebo jiných služeb v rámci projektu v jakékoli funkci, včetně účasti v zadávacím řízení na jakoukoli část projektu. 

9.5 Státní úředníci nebo jiní zástupci státní správy země, která je příjemcem pomoci, bez ohledu na svou správní situaci, nesmí být najati jako experti při realizaci zakázek financovaných Evropským společenstvím v zemi, která je příjemcem pomoci. 

9.6 Konzultant a jakýkoli subjekt podílející se z jeho pověření nebo pod jeho vedením na plnění smlouvy nebo realizaci jiných činností nebude mít přístup k financování ES v rámci stejného projektu. 

Článek 10 
Administrativní a finanční sankce

10.1 Aniž by bylo dotčeno uplatnění ustanovení o sankcích uvedených ve smlouvě, bude konzultant, který se provinil tím, že poskytl nepravdivá prohlášení nebo vážně porušil své smluvní povinnosti v předchozím zadávacím řízení, vyloučen z přidělování zakázek a grantů financovaných Evropskou komisí po dobu maximálně dvou let od okamžiku, kdy došlo k tomuto porušení, přičemž tento trest bude potvrzen ve sporném řízení s konzultantem. Konzultant může zdůvodnit své argumenty proti trestu do 30 dnů od obdržení oznámení o trestu doporučeným dopisem nebo jiným ekvivalentním způsobem. Rozhodnutí o udělení trestu nabývá účinnosti, pokud Evropská komise nereaguje na výše uvedené argumenty nebo písemně nezruší trest do 30 dnů od data jejich předložení. Doba vyloučení může být rozšířena až na tři roky v případě opakovaného přestupku v průběhu pěti let od prvního porušení. 

10.2 Konzultantům, kteří vážně poruší své smluvní povinnosti, může být udělena finanční pokuta ve výši 10 % celkové hodnoty zakázky. Tato sazba může být zvýšena až na 20 % v případě opakovaného přestupku v průběhu pěti let od prvního porušení. 

Článek 11
Specifikace a výkresy 

11.1 Konzultant je povinen připravit veškeré specifikace a výkresy za použití přijatých a všeobecně uznávaných systémů přijatelných pro zadavatele při zohlednění nejnovějších kritérií pro zpracování výkresů. 

11.2 Konzultant je povinen zajistit, aby specifikace, výkresy a veškerá dokumentace týkající se pořizování zboží a služeb pro projekt byla zpracována nestranně tak, aby podporovala volnou soutěž. 

Článek 12 
Pojistná náhrada škody / pojištění proti škodě

12.1 Konzultant je povinen na své vlastní náklady pojistit, chránit a hájit sebe, zadavatele, jeho zástupce a zaměstnance před jakýmikoli právními spory, nároky, škodami nebo újmami, které mohou vyplynout z jakéhokoli jednání nebo zanedbání na straně konzultanta při poskytování služeb včetně porušení zákonných ustanovení nebo práv třetích stran ve vztahu k patentům, obchodním značkám a jiným formám duševního vlastnictví, například autorským právům. 

12.2 Konzultant je povinen na své vlastní náklady odškodnit, chránit a hájit zadavatele, jeho zástupce a zaměstnance před jakýmikoli právními spory, nároky, škodami nebo újmami, které mohou vyplynout z plnění smlouvy konzultantem, za předpokladu, že: 

a) konzultant bude o takových sporech, nárocích, škodách a újmách informován nejpozději 30 dnů poté, co se o nich zadavatel dozví; 

b) odpovědnost konzultanta vůči zadavateli bude omezena na výši hodnoty zakázky a tento limit se nebude týkat ztrát nebo škod způsobených konzultantem třetím stranám či úmyslným nekalým chováním konzultanta; 

c) odpovědnost konzultanta bude omezena na soudní spory, nároky, škody nebo újmy přímo způsobené zanedbáním plnění povinností v souladu se smlouvou a nebude zahrnovat odpovědnost plynoucí z nepředvídatelných okolností, které s takovým zanedbáním náhodně souvisejí nebo které z něj nepřímo vyplývají; 

12.3 Pokud konzultant neplní své povinnosti v souladu se smlouvou, je na vlastní náklady povinen na žádost zadavatele odstranit jakékoli vady v poskytování služeb. 

12.4 Konzultant nenese žádnou odpovědnost za soudní spory, nároky, škody nebo újmy způsobené následujícími příčinami: 

a) zadavatel opomene jednat na základě doporučení nebo zruší nařízení, rozhodnutí nebo doporučení konzultanta nebo požaduje po konzultantovi, aby realizoval rozhodnutí nebo doporučení, se kterými konzultant nesouhlasí nebo ke kterým vyjadřuje závažné výhrady; nebo 

b) zástupci, zaměstnanci nebo nezávislí dodavatelé zadavatele nesplní správně pokyny konzultanta. 

12.5 Konzultant je zodpovědný za jakékoli porušení povinností vyplývajících ze smlouvy po takovou dobu následující po ukončení poskytování služeb, která může vyplývat ze zákona, kterým se řídí smlouva. 

Článek 13
Zdravotní a další pojišťění a bezpečnostní opatření 

13.1 Zadavatel může požádat konzultanta a/nebo jeho zaměstnance, kteří poskytují služby, aby se před tím, než opustí své obvyklé místo pobytu, podrobili lékařské prohlídce u odborného lékaře a lékařskou zprávu z této prohlídky dodali co nejdříve zadavateli. 

13.2 V období plnění smlouvy je konzultant povinen uzavřít zdravotní pojištění pro sebe a ostatní osoby, které zaměstnává nebo se kterými má uzavřenu smlouvu pro tuto zakázku. Zadavatel nenese žádnou odpovědnost za lékařské výdaje konzultanta. 

13.3 Konzultant je povinen do 20 dnů od podpisu smlouvy uzavřít a udržovat komplexní pojištění odpovědnosti za škody ve výši, která odpovídá maximální částce stanovené v legislativě země zadavatele nebo legislativě země, ve které má konzultant své sídlo, a to pojištění odpovídající vyšší částce, přičemž toto pojištění se bude po dobu plnění smlouvy vztahovat na následující aspekty:

a) odpovědnost konzultanta za nemoc nebo pracovní úraz způsobený jeho zaměstnancům, včetně nákladů na repatriaci ze zdravotních důvodů; 

b) újmu nebo škodu způsobenou na vybavení zadavatele, které je používáno k plnění smlouvy; 

c) občanskoprávní odpovědnost v případě nehod způsobených třetím stranám nebo zadavateli a jakémukoli zaměstnanci tohoto zadavatele vyplývající z plnění smlouvy; 

d) náhodnou smrt nebo trvalou invaliditu způsobenou ublížením na těle, ke kterému dojde v souvislosti se zakázkou. 

13.4 Konzultant je rovněž povinen pojistit proti škodě a újmě osobní majetek svých zaměstnanců, expertů a jejich rodin nacházejících se v zemi, která je příjemcem pomoci. 

13.5 Konzultant je povinen neprodleně předložit důkaz o uzavření pojistky a o pravidelných platbách pojistného, kdykoli jej o to požádá zadavatel nebo projektový manažer. 

13.6 Konzultant je povinen realizovat bezpečnostní opatření ve vztahu ke svým zaměstnancům, expertům a jejich rodinám nacházejícím se v zemi, která je příjemcem pomoci, a to úměrně fyzickému nebezpečí, kterému čelí. 

13.7 Konzultant bude rovněž odpovědný za sledování úrovně fyzického rizika, jemuž jsou vystaveni jeho zaměstnanci, experti a jejich rodiny nacházející se v zemi, která je  příjemcem pomoci a za pravidelné informování zadavatele o situaci. V případě, že se zadavatel nebo konzultant dozví o hrozbě bezprostředního ohrožení života nebo zdraví některého ze svých zaměstnanců, expertů nebo jejich rodin, pak může konzultant zajistit okamžitou přepravu jednotlivců, kterých se to týká, do bezpečí. Pokud konzultant přijme takové opatření, pak musí okamžitě informovat projektového manažera; opatření může vést až k pozastavení smlouvy v souladu s článkem 35. 

Článek 14
Práva na duševní a průmyslové vlastnictví 

14.1 Veškeré zprávy a údaje, jako jsou mapy,  grafy, výkresy, specifikace, plány, statistiky, výpočty, databáze, software a podpůrné záznamy nebo materiály získané, sestavené nebo zpracované konzultantem při plnění smlouvy, jsou výhradním vlastnictvím zadavatele. Konzultant je povinen po ukončení smlouvy předat veškeré takové dokumenty a údaje zadavateli. Konzultant si nemůže bez předchozího písemného souhlasu zadavatele ponechat kopie takových dokumentů a údajů a nesmí je použít pro účely, které nesouvisejí se zakázkou.

14.2 Konzultant nesmí bez předchozího písemného souhlasu zadavatele vydávat žádné články týkající se služeb nebo na ně odkazovat při poskytování svých služeb jiným subjektům, ani nesmí prozradit informace získané od zadavatele. 

14.3 Veškeré výsledky nebo práva na ně získaná při plnění smlouvy včetně autorských práv a jiných práv na duševní a průmyslové vlastnictví jsou výhradním vlastnictvím zadavatele, který je může používat, publikovat, postupovat nebo převádět tak, jak uzná za vhodné bez geografických nebo jiných omezení s výjimkou případů, kdy práva na duševní nebo průmyslové vlastnictví již existují. 

Charakter služeb 

Článek 15 
Rozsah služeb 

15.1 Rozsah služeb je uveden v příloze II a příloze III. 

15.2 Pokud je smlouva uzavřena na poradenské služby poskytované zadavateli a/nebo projektovému manažerovi v oblasti jakýchkoli technických aspektů projektu, které mohou vyplynout z jeho realizace, pak konzultant nemá rozhodovací odpovědnost. 

15.3 Pokud je smlouva uzavřena na řízení realizace projektu, pak konzultant přebírá veškeré řídící povinnosti související s dohledem nad realizací projektu při respektování pravomocí projektového manažera. 

15.4 Pokud je po konzultantovi vyžadováno zpracování zadávací dokumentace, pak tato dokumentace musí obsahovat veškeré nezbytné dokumenty pro oslovení vhodných dodavatelů a výrobců a dokumenty nezbytné pro přípravu zadávacích řízení s ohledem na realizaci stavebních prací nebo zajištění dodávek nebo služeb, na které se výzva k účasti v zadávacím řízení vztahuje. Zadavatel je povinen poskytnout konzultantovi informace nezbytné ke zpracování administrativní části zadávací dokumentace. 

Článek 16 
Zaměstnanci a vybavení 

16.1 Konzultant je povinen poskytnout zadavateli písemně životopisy všech zaměstnanců, které zamýšlí využít pro realizaci zakázky s výjimkou klíčových expertů, jejichž životopisy byly součástí přílohy IV. Příloha II a/nebo příloha III musí specifikovat minimální požadovanou úroveň vzdělání, kvalifikaci a zkušenosti zaměstnanců a v relevantních případech požadovanou specializaci. Zadavatel může v souladu se smlouvou oponovat volbě zaměstnanců konzultantem. 

16.2 Všichni, kdo se podílejí na zakázce, musí převzít své povinnosti k datu nebo v období stanoveném v příloze II a/nebo příloze III nebo v případě jejich nesplnění k datu nebo v období, které konzultantovi sdělí zadavatel nebo projektový manažer. 

16.3 Pokud není ve Zvláštních podmínkách uvedeno jinak, osoby pracující na zakázce musí mít bydliště poblíže místa výkonu práce. Pokud bude část služeb poskytována mimo zemi, která je příjemcem pomoci, pak je konzultant povinen průběžně informovat projektového manažera o jménech a kvalifikaci zaměstnanců přidělených na poskytování této části služeb. 

16.4 Konzultant je povinen: 

a) zaslat projektovému manažerovi do 30 dnů od podpisu smlouvy oběma stranami navrhovaný harmonogram využití zaměstnanců; 

b) informovat projektového manažera o datu příjezdu a odjezdu každého člena týmu; 

c) předložit projektovému manažerovi včas k jeho písemnému schválení žádost o jmenování expertů, kteří nejsou klíčovými experty. 

16.5 Konzultant je povinen přijmout veškerá nezbytná opatření, aby poskytl a nadále poskytoval zaměstnancům vybavení a podporu, která jim umožní efektivně plnit jejich konkrétní povinnosti. 

Článek 17 
Nahrazování zaměstnanců 

17.1 Konzultant nesmí provádět žádné změny ve složení zaměstnanců schválených v rámci podmínek smlouvy bez předchozího informování zadavatele, který může proti takové změně vyjádřit v souladu se smlouvou své námitky. 

17.2 Konzultant musí z vlastní iniciativy navrhnout náhradu v následujících případech: 

a) v případě smrti, nemoci nebo úrazu člena týmu; 

b) pokud je nezbytné nahradit člena týmu z důvodů, které konzultant nemůže ovlivnit (např. rezignace apod.). 

17.3 Kromě toho v průběhu plnění smlouvy a na základě písemné a zdůvodněné žádosti může zadavatel požádat o nahrazení, pokud se domnívá, že člen týmu nepracuje efektivně nebo neplní své povinnosti v souladu se smlouvou. 

17.4 Pokud je zapotřebí člena týmu nahradit, musí mít náhradní člen minimálně stejnou kvalifikaci a zkušenosti, a odměna, která bude zaplacena náhradnímu členovi, nesmí překročit odměnu, kterou obdržel člen týmu, jenž byl nahrazen. Pokud konzultant nemůže jako náhradu poskytnout osobu s odpovídající kvalifikací a/nebo zkušenostmi, může zadavatel buď rozhodnout o vypovězení smlouvy, pokud je řádné plnění smlouvy ohroženo, nebo pokud se domnívá, že tomu tak není, může akceptovat náhradu s tím, že odměna dané osobě bude nově sjednána tak, aby odpovídala příslušné úrovni odměňování. 

17.5 Dodatečné náklady vzniklé v souvislosti s náhradou zaměstnance nese konzultant. Pokud není výměna provedena okamžitě a nějakou dobu trvá, než se nový expert ujme svých funkcí, pak může zadavatel požádat konzultanta, aby přidělil na projekt dočasného experta do doby příjezdu nového experta nebo aby přijal jiná opatření, kterými bude dočasnou nepřítomnost schváleného experta kompenzovat. Bez ohledu na to, o jaký případ se jedná, neposkytuje zadavatel za období nepřítomnosti experta nebo jeho náhrady žádné platby. 

Článek 18 
Stážisté 

18.1 Pokud to vyžaduje zadávací dokumentace, je konzultant v období realizace zakázky povinen zajistit školení pro stážisty přidělené na projekt zadavatelem v souladu s podmínkami smlouvy. 

18.2 Pokyny konzultanta udělované těmto stážistům jim nedávají statut zaměstnanců konzultanta. Přesto však musí dodržovat pokyny konzultanta a ustanovení článku 8, jako kdyby byli jeho zaměstnanci. Konzultant může na základě zdůvodněné písemné žádosti obdržet náhradu za stážisty, jejichž práce nebo chování nejsou uspokojivé. 

18.3 Pokud není ve smlouvě stanoveno jinak, náklady na odměňování stážistů, cestovní výlohy, ubytování a veškeré další výdaje, které stážistům vzniknou, hradí zadavatel. 

18.4 Konzultant je povinen zadavatele informovat o školeních  ve čtvrtletních intervalech. Bezprostředně před ukončením období realizace zakázky je konzultant povinen zpracovat zprávu o výsledcích školení a hodnocení kvalifikace nabyté stážisty s ohledem na jejich budoucí zaměstnání. Forma těchto zpráv a postup pro jejich předkládání jsou stanoveny v zadání projektu. 

Realizace zakázky 

Článek 19 
Zpoždění v realizaci 

19.1 Pokud konzultant neposkytne služby do ukončení období realizace uvedeného ve smlouvě, pak má zadavatel bez formálního upozornění, a aniž by byly dotčeny jiné opravné prostředky v souladu se smlouvou, právo na náhradu skutečné škody za každý den, nebo jeho část, která uplyne mezi koncem období realizace uvedeným ve smlouvě a skutečným ukončením realizace. 

19.2 Náhrada skutečné škody za každý den se stanoví jako podíl hodnoty zakázky a počtu dnů období realizace. 

19.3 Pokud tyto skutečné škody překročí více než 15 % hodnoty zakázky, pak může zadavatel poté co upozorní konzultanta: 

a) vypovědět smlouvu; a

b) dokončit poskytnutí příslušných služeb na vlastní náklady konzultanta. 

Článek 20
Změny smlouvy 

20.1 Jakákoli změna smlouvy musí být realizována písemně v podobě dodatku, který bude uzavřen za stejných podmínek jako původní smlouva. Pokud je změna požadována konzultantem, musí konzultant předložit žádost zadavateli minimálně 30 dnů před datem, ke kterému má dodatek vejít v platnost, kromě případů, které jsou konzultantem řádně zdůvodněné a schválené zadavatelem. 

20.2 V případě, že dodatek nemá vliv na základní účel zakázky a že u smluv založených na jednotkových cenách se finanční dopad omezuje pouze na převod v rámci odměny s  odchylkou menší než 15 % částky původně uvedené v příslušné položce strukturovaného rozpočtu v příloze V, má projektový manažer pravomoc nařídit jakoukoli odchylku části služeb nezbytnou pro řádnou realizaci zakázky, aniž by měnil cíl nebo rozsah smlouvy. Takové změny mohou zahrnovat doplnění, vypuštění, náhrady, změny v kvalitě, kvantitě, konkrétním pořadí, metodě a časovém harmonogramu plnění služeb. 

20.3 Žádná nařízení odchylky nesmí vést k prodloužení období realizace nebo u smluv založených na jednotkových cenách ke změně celkové odměny nebo rezervy na vedlejší výdaje. 

20.4 Před jakýmkoli úředním nařízením změny je projektový manažer povinen informovat konzultanta o povaze a formě takové změny. Co nejdříve po obdržení takového upozornění je konzultant povinen předložit projektovému manažerovi písemný návrh obsahující: 

a) popis služeb, které mají být poskytovány, nebo opatření, která mají být přijata, a program realizace; a

b) jakékoli nezbytné úpravy programu plnění nebo jakýchkoli povinností konzultanta vyplývajících ze smlouvy; a 

c) u smluv založených na jednotkových cenách jakékoli úpravy hodnoty smlouvy v souladu s následujícími zásadami: 

i) pokud je úkol obdobné povahy a je plněn za obdobných podmínek jako položka uvedená ve strukturovaném rozpočtu, pak bude ekvivalentní počet pracovních dnů oceněn sazbami odměn uvedenými ve smlouvě;

ii) pokud úkol není obdobné povahy nebo není realizován za obdobných podmínek, pak budou sazby odměn ve smlouvě použity na odhadovaný počet pracovních dnů, pokud je to reálné; pokud nikoli, projektový manažer učiní nejlepší možný odhad; 

iii) pokud je změna vyvolána neplněním nebo porušením smlouvy ze strany konzultanta, pak veškeré dodatečné náklady související s takovou změnou nese konzultant. 

20.5 Po obdržení návrhu konzultanta je projektový manažer povinen neprodleně rozhodnout, zda bude či nebude provedena změna. Pokud projektový manažer dospěje k závěru, že má být změna provedena, pak vydá úřední nařízení, které stanoví, že změna bude provedena v souladu s podmínkami uvedenými v návrhu konzultanta nebo v souladu s úpravou, kterou provedl projektový manažer podle článku 20.4. 

20.6 Po obdržení úředního nařízení, ve kterém je požadována změna, je konzultant povinen změnu provést a je těmito Všeobecnými podmínkami vázán k takovému jednání, jako kdyby takové změny byly uvedeny ve smlouvě. 

20.7 Zadavatel poskytne konzultantovi písemně jméno a adresu projektového manažera. Konzultant poskytne zadavateli písemně  jméno a adresu kontaktní osoby, číslo bankovního účtu a jméno auditora pro danou smlouvu. Pro oznámení nebo změny svého bankovního účtu je konzultant povinen použít formulář uvedený v příloze VI. Zadavatel má právo vyjádřit své námitky vůči bankovnímu účtu nebo auditorovi, které konzultant vybral. 

20.8 Jakékoli platby, které provede zadavatel na bankovní účet uvedený ve smlouvě, budou mít osvobozující účinek. 

20.9 Žádné změny nesmí být provedeny retroaktivně. Jakákoli změna smlouvy, která nebyla provedena ve formě úředního nařízení nebo dodatku nebo v souladu s článkem 20.7, bude neplatná a neúčinná. 

Článek 21 
Pracovní doba 

Pracovní dny a hodiny konzultanta nebo jeho zaměstnanců v zemi, která je příjemcem pomoci, budou pevně stanoveny podle zákonů, nařízení a zvyklostí země, která je příjemcem pomoci, a podle požadavků vyplývajících z charakteru služeb. 

Článek 22 
Nárok na dovolenou

22.1 Termín čerpání každoroční dovolené v průběhu realizace zakázky musí být schválen projektovým manažerem.  

22.2 U smlouvy založené na jednotkových cenách se předpokládá, že sazba odměn zohledňuje každoroční dovolenou zaměstnanců konzultanta po celou dobu realizace zakázky v rozsahu až 2 měsíců. Z tohoto důvodu nebudou dny dovolené považovány za pracovní dny. 

22.3 Zaměstnanci konzultanta nemají nárok na poskytnutí zdravotní nebo mimořádné dovolené, avšak projektový manažer může dle svého uvážení povolit konzultantovi v případě naléhavých nebo jiných důvodů čerpat v průběhu realizace zakázky neplacené volno. 

Článek 23 
Informace 

Konzultant dodá projektovému manažerovi nebo osobě pověřené zadavatelem, Evropskou komisí nebo Evropským účetním dvorem informace týkající se služeb a projektu. Uvedené subjekty si mohou dané informace kdykoli vyžádat. 

Článek 24 
Záznamy 

24.1 Konzultant je povinen vést kompletní přesné a systematické záznamy a účty související se službami v takové formě a podrobnostech, které jsou dostačující k tomu, aby bylo možné přesně stanovit, zda byly počty pracovních dnů a skutečné vedlejší výdaje, které konzultant ve faktuře (fakturách) uvádí, řádně vynaloženy na poskytování služeb.

24.2 U smlouvy založené na jednotkových cenách musí konzultant vést pracovní výkazy obsahující informace o dnech odpracovaných jeho zaměstnanci. Částky fakturované konzultantem musí těmto výkazům odpovídat. U dlouhodobých expertů musí tyto výkazy zahrnovat počet odpracovaných dní. V případě krátkodobých expertů musí tyto výkazy zahrnovat počet odpracovaných hodin. Doba strávená cestováním výhradně a nezbytně za účelem plnění smlouvy může být zahrnuta v počtu vykazovaných dnů nebo hodin podle toho, který údaj je relevantní.

24.3 Takové záznamy musí být archivovány po dobu 7 let po provedení závěrečné platby v rámci smlouvy. Tyto dokumenty zahrnují veškerou dokumentaci týkající se příjmů a výdajů a veškeré soupisy nezbytné pro kontrolu podpůrných dokumentů včetně pracovních výkazů, letenek a jízdenek, výplatních pásek, které prokazují odměnu zaplacenou expertům, a faktur nebo účtů za vedlejší výdaje. Zanedbání povinnosti archivovat tyto záznamy představuje porušení smlouvy a povede k jejímu vypovězení.

24.4 Konzultant musí umožnit projektovému manažerovi nebo jiné osobě pověřené zadavatelem, Evropskou komisí nebo Evropským účetním dvorem, aby v přiměřené době provedli kontrolu nebo audit záznamů a účtů týkajících se služeb a vytvářet jejich kopie jak během období poskytování služeb, tak po jeho skončení. 

Článek 25 
Ověřování a kontroly prováděné orgány ES 

25.1 Konzultant umožní Evropské komisi, Evropskému úřadu pro boj proti podvodům a Evropskému účetnímu dvoru, aby mohl kontrolou dokumentů nebo prostřednictvím kontroly na místě realizace zakázky ověřit realizaci projektu, a pokud to bude nezbytné, provést úplný audit na základě podpůrných dokumentů k účtům, účetních dokladů a jakýchkoli dalších dokumentů vztahujících se k financování projektu. Tyto kontroly se mohou uskutečnit v období 7 let po provedení závěrečné platby. 

25.2 Kromě toho konzultant umožní Evropskému úřadu pro boj proti podvodům provést kontroly a ověřit zakázku v místě její realizace v souladu s postupy stanovenými v legislativě Evropského společenství pro ochranu finančních zájmů Evropských společenství proti zpronevěře a jiným nesrovnalostem. 

25.3 V tomto ohledu se konzultant zavazuje, že umožní zaměstnancům nebo zástupcům Evropské komise, Evropského úřadu pro boj proti podvodům a Evropského účetního dvora vhodný přístup do míst a lokalit, kde je zakázka realizována, včetně přístupu k informačním systémům a ke všem dokumentům a databázím týkajícím se technického a finančního řízení projektu, a že přijme veškerá opatření vedoucí k usnadnění jejich práce. Zástupci Evropské komise, Evropského úřadu pro boj proti podvodům a Evropského účetního dvora budou mít přístup na základě principu zachování důvěrnosti vůči třetím stranám, aniž by byly dotčeny jejich povinnosti vyplývající z veřejného práva, kterým se řídí. Dokumenty musí být snadno přístupné a musí být archivovány tak, aby usnadňovaly kontrolu. Konzultant musí informovat zadavatele o jejich přesném umístění. 

25.4 Konzultant zaručuje, že práva Evropské komise, Evropského úřadu pro boj proti podvodům a Evropského účetního dvora na realizaci auditů, kontrol a ověření budou platit obdobně a za stejných podmínek a podle stejných pravidel, jaká jsou uvedena v tomto článku, ve vztahu ke všem subdodavatelům nebo jiné straně, která má prospěch z finančních prostředků ES. 

Článek 26 
Průběžné a závěrečné zprávy o postupu

26.1 Konzultant musí v průběhu realizace zakázky zpracovávat zprávy o postupu. U smluv založených na jednotkových cenách musí být k těmto zprávám o postupu připojena finanční zpráva. Struktura těchto zpráv musí odpovídat vzoru v příloze VI, nebo pokud takový vzor není k dispozici, pak požadavky na strukturu oznámí konzultantovi projektový manažer v průběhu realizace zakázky. 

26.2 K veškerým fakturám (vyjma žádosti o zálohovou platbu) musí být přiložena zpráva o postupu, a společně se závěrečnou fakturou musí být předložena i závěrečná zpráva o postupu. Ke všem fakturám ke smlouvě založené na jednotkových cenách musí být také přiložena finanční zpráva. 

26.3 Bezprostředně před koncem období plnění smlouvy je konzultant povinen zpracovat závěrečnou zprávu o postupu, která musí obsahovat, pokud je to relevantní, kritickou studii závažných problémů, které mohly během období plnění smlouvy vzniknout. 

26.4 Závěrečná zpráva o postupu musí být odeslána projektovému manažerovi nejpozději 60 dní po ukončení období plnění stanoveném v článku 5 Zvláštních podmínek. Taková zpráva nezavazuje zadavatele. 

26.5 Pokud je zakázka realizována ve fázích, pak je konzultant povinen pro každou dokončenou fázi zpracovat závěrečnou zprávu o postupu. 

26.6 Na průběžné a závěrečné zprávy o postupu se vztahují ustanovení článku 14. 

Článek 27
Schválení zpráv a dokumentů 

27.1 Souhlas zadavatele se zprávami a dokumenty, které zpracuje a doručí konzultant, potvrzuje, že odpovídají podmínkám smlouvy. 

27.2 Zadavatel je povinen do 45 dnů od obdržení dokumentů nebo zpráv informovat konzultanta o svém rozhodnutí týkajícím se dokumentů nebo zpráv, které obdržel, a uvést důvody případného odmítnutí těchto zpráv nebo dokumentů, nebo požadovat jejich pozměnění. U závěrečné zprávy o potupu projektu je časový limit rozšířen na 60 dnů. Pokud zadavatel nevyjádří své připomínky k dokumentům nebo zprávám v tomto časovém limitu, pak může konzultant požadovat vyjádření k jejich přijetí písemně. Dokumenty nebo zprávy se považují za schválené zadavatelem, pokud zadavatel výslovně neinformuje konzultanta o svých připomínkách do 45 dnů od obdržení této písemné žádosti. 

27.3 Pokud zadavatel zprávu nebo dokument schválí pod podmínkou, že konzultant provede požadované změny, pak zadavatel stanoví lhůtu pro provedení těchto změn. 

27.4 Pokud u smluv založených na celkové ceně nebude schválena závěrečná zpráva, dojde automaticky k vyvolání řízení o urovnání sporu. 

27.5 Pokud je zakázka realizována ve fázích, může být každá fáze realizována teprve po schválení předchozí fáze zadavatelem s výjimkou případů, kdy fáze probíhají současně. 

platby a vymáhání dluhů 

Článek 28 
Platby a úroky z prodlení 

28.1 Platby budou provedeny podle jedné ze dvou níže uvedených alternativ v souladu s článkem 3 Zvláštních podmínek: 

Alternativa 1: Smlouva založená na jednotkových cenách 

Zadavatel provede platby konzultantovi následujícím způsobem: 

· záloha ve výši 60 % prognózy pohybu finančních toků za 12 měsíců po datu zahájení, a to do 45 dnů od okamžiku, kdy zadavatel obdrží smlouvu podepsanou oběma smluvními stranami, žádost o zálohu a finanční záruku v souladu s článkem 29; 

· průběžné platby každých šest měsíců v souladu s článkem 7.2 Zvláštních podmínek do 45 dnů od okamžiku, kdy zadavatel schválí v souladu s článkem 27 průběžnou zprávu o postupu, která je předložena společně s fakturou uvádějící skutečně odpracované dny a v daném období skutečně vynaložené vedlejší výdaje, dokud celková částka zálohy a průběžných plateb nedosáhne 90 % maximální hodnoty smlouvy uvedené v článku 3 Zvláštních podmínek; 

· zůstatek konečné ověřené hodnoty zakázky při dodržení maximální hodnoty smlouvy uvedené v článku 3 Zvláštních podmínek po odečtení již provedených plateb do 45 dnů od okamžiku, kdy zadavatel v souladu s článkem 27 a článkem 30 schválí závěrečnou zprávu o postupu a potvrzení o auditu, které je přiloženo k závěrečné faktuře uvádějící skutečně odpracované dny a v daném období skutečně vzniklé vedlejší výdaje.

Alternativa 2: Smlouva založená na celkové ceně 

Zadavatel provede platby konzultantovi následujícím způsobem: 

· záloha ve výši 60 % hodnoty zakázky uvedené v článku 3 Zvláštních podmínek do 45 dnů od okamžiku, kdy zadavatel obdrží smlouvu podepsanou oběma smluvními stranami, žádost o zálohu a finanční záruku v souladu s článkem 29; 

· zůstatek hodnoty zakázky uvedené v článku 3 Zvláštních podmínek do 45 dnů od okamžiku, kdy zadavatel v souladu s článkem 27 schválí závěrečnou zprávu o postupu, která je doručena společně se závěrečnou fakturou. 

28.2 
Lhůta 45 dnů pro úhradu podle článku 28.1 končí datem, ke kterému je částka odúčtována z účtu zadavatele. Aniž by byla dotčena ustanovení článku 36.3, může zadavatel pozastavit běh této lhůty pro kteroukoli část fakturované částky, kterou projektový manažer zpochybňuje, přičemž je povinen informovat konzultanta, že tato část faktury je nepřípustná buď proto, že uvedená částka není správná, nebo proto, že příslušnou zprávu nelze schválit a zadavatel se domnívá, že je nezbytné provést další kontroly. V takových případech nesmí zadavatel bezdůvodně odepřít nezpochybňovanou část fakturované částky, ale může požadovat objasnění, změnu nebo dodatečné informace, které musí být provedeny do 30 dnů po doručení žádosti. Běh lhůty pro úhradu opět pokračuje od data, ke kterému zadavatel obdrží správně vyplněnou fakturu. 

28.3 Jakmile vyprší lhůta uvedená výše, může konzultant uplatnit do dvou měsíců od obdržení opožděné platby svůj nárok na úrok z prodlení: 

· ve výši sazby užívané Evropskou centrální bankou pro hlavní transakce refinancování v euro, pokud jsou platby prováděny v euro,

· ve výši reeskontní sazby stanovené centrální bankou země, která je příjemcem pomoci, pokud se platby provádí v měně tohoto státu; 

Tento nárok lze uplatnit k prvnímu dni měsíce, ve kterém vypršela lhůta splatnosti, plus sedm procentních bodů. Úrok z prodlení bude splatný za období, které uplynulo mezi dnem následujícím po datu splatnosti a dnem, kdy byla částka odúčtována z účtu zadavatele (včetně). 

28.4 Platby splatné zadavatelem budou uhrazeny na bankovní účet, který konzultant oznámil v souladu s článkem 20.7. 

28.5 Zadavatel provede platby v euro nebo národní měně v souladu s článkem 7.1 Zvláštních podmínek. Pokud je platba realizována v euro, pak budou pro účely rezervy na vedlejší výdaje převedeny skutečné výdaje na euro podle kurzu oznámeného Evropskou centrální bankou v Úředním věstníku Evropské unie, řada „C“, první pracovní den v měsíci, ve kterém je faktura datována. Pokud je platba provedena v národní měně, pak musí být převedena na euro v kurzu oznámeném Evropskou centrální bankou v Úředním věstníku Evropské unie, řada „C“, první pracovní den v měsíci, ve kterém je platba provedena. 

28.6 U smluv založených na jednotkových cenách musí být k fakturám přiloženy kopie nebo výpisy odpovídajících pracovních výkazů v souladu s článkem 24.2, které obsahují vysvětlení plateb fakturovaných za časové vstupy expertů. U krátkodobých expertů je za ekvivalent jednoho pracovního dne považováno 7 odpracovaných hodin. U všech expertů musí být jejich časové vstupy pro účely fakturace zaokrouhleny na nejbližší celý počet odpracovaných dnů. 

28.7 Platba závěrečného zůstatku může být provedena pouze tehdy, pokud konzultant splnil veškeré povinnosti týkající se realizace všech fází nebo částí služeb a pokud zadavatel schválí závěrečnou fázi nebo část služeb. Závěrečná platba může být provedena pouze tehdy, pokud konzultant předložil závěrečnou zprávu o postupu a závěrečné vyúčtování, takto označené, a pokud tyto dokumenty byly schváleny zadavatelem jako dostačující. 

28.8 Pokud se vyskytne nebo trvá některá z následujících událostí, může zadavatel na základě písemného upozornění konzultanta pozastavit provedení celých nebo části plateb splatných konzultantovi v souladu se smlouvou: 

a) konzultant neplní své povinnosti vyplývající ze smlouvy; 

b) jakákoli jiná podmínka, za niž je konzultant odpovědný v souladu se smlouvou a která podle názoru zadavatele narušuje nebo hrozí narušením úspěšné dokončení projektu nebo zakázky. 

28.9 Platební povinnosti ES v souladu se smlouvou končí nejdéle 18 měsíců po konci období plnění úkolů, pokud smlouva není vypovězena v souladu s článkem 36.1 Všeobecných podmínek. 

Článek 29 
Finanční záruka 

29.1 Pokud záloha uvedená v článku 7.2 Zvláštních podmínek překročí 150 000 EUR, musí konzultant poskytnout finanční záruku v plné výši zálohy. Tato finanční záruka musí zůstat v platnosti až do okamžiku jejího uvolnění zadavatelem v souladu s článkem 29.5 nebo článkem 29.6 podle toho, který je relevantní. 

29.2 
Finanční záruka musí být poskytnuta na hlavičkovém papíru finanční instituce podle vzoru v příloze VI. 

29.3 Pokud finanční záruka přestane platit a konzultant její platnost neobnoví, může zadavatel buď provést srážky z budoucích plateb, splatných konzultantovi podle smlouvy, až od celkové výše plateb již provedených, nebo může vypovědět smlouvu, pokud jsou podle názoru zadavatele takové srážky neproveditelné. 

29.4 Pokud je smlouva z jakéhokoli důvodu vypovězena, pak je možné využít finanční záruku na úhradu zůstatku, který konzultant dluží zadavateli, přičemž ručitel nesmí z jakéhokoli důvodu zdržovat platbu nebo vznášet námitky. 

29.5 U smluv založených na jednotkových cenách musí finanční záruka zůstat v platnosti až do okamžiku, kdy zadavatel schválí končenou ověřenou hodnotu uvedenou v potvrzení o auditu podle článku 30. Pokud je konečná ověřená hodnota vyšší než celkové platby, které zadavatel konzultantovi již uhradil v souladu se smlouvou, musí být finanční záruka uvolněna do 45 dnů od schválení závěrečného potvrzení o auditu zadavatelem. Pokud tomu tak není, může být finanční záruka snížena na pokrytí rozdílu mezi konečnou ověřenou hodnotou a celkovými platbami, které zadavatel konzultantovi na základě smlouvy již vyplatil, a finanční záruka musí být uvolněna do 45 dnů od data, kdy konzultant uhradí rozdíl. 

29.6 U smluv založených na celkové ceně musí finanční záruka zůstat v platnosti až do provedení závěrečné platby. 

Článek 30 
Potvrzení o auditu 

30.1 U smluv založených na celkové ceně není požadováno potvrzení o auditu. 

30.2 U smluv založených na jednotkových cenách musí před provedením závěrečné platby nezávislý a nestranný auditor, jenž je členem mezinárodně uznávaného kontrolního orgánu pro zákonný audit a kterého konzultant oznámí v souladu s článkem 20.7, zkontrolovat faktury, které konzultant zaslal zadavateli. 

30.3 Auditor se musí přesvědčit, že existují relevantní, spolehlivé a dostatečné důkazy o tom, že: 

· experti zaměstnaní konzultantem pro účely této zakázky skutečně odpracovali v rámci této smlouvy (jak potvrzují nezávislé důkazy třetí strany, pokud existují) počet dní vykázaný na fakturách konzultanta a ve finančních zprávách předložených společně s průběžnými zprávami o postupu;  a

· částky nárokované jako vedlejší výdaje byly skutečně a nezbytně vynaloženy v souladu s požadavky zadání zakázky. 

30.4 Na základě své kontroly musí auditor ověřit konečnou hodnotu zakázky, přičemž použije vzor potvrzení o auditu uvedený v příloze VI. Závěrečná platba je rozdílem mezi touto konečnou ověřenou hodnotou a celkovými již uhrazenými částkami, přičemž není překročena maximální hodnota zakázky uvedená ve smlouvě. 

Článek 31 
Vymáhání pohledávek od konzultanta 

31.1 Konzultant je povinen vrátit částky, které mu byly zaplaceny nad rámec konečné ověřené hodnoty splatné zadavateli, do 45 dnů od obdržení žádosti, aby tak učinil. 

31.2 Jakékoli částky, které zadavatel uhradil nebo zajistil jejich úhradu, které překročily nárok konzultanta podle smlouvy, musí konzultant vrátit zadavateli do 45 dnů od obdržení žádosti o jejich vrácení. 

31.3 Pokud konzultant nevrátí částky ve výše uvedeném termínu, může zadavatel navýšit splatné částky připočtením úroku: 

· ve výši sazby užívané Evropskou centrální bankou pro hlavní transakce refinancování v euro, pokud jsou platby prováděny v euro, 

· ve výši reeskontní sazby stanovené centrální bankou země, která je příjemcem pomoci, pokud se platby provádí v měně tohoto státu; 

Tento nárok lze uplatnit k prvnímu dni měsíce, ve kterém vypršela lhůta splatnosti, plus sedm procentních bodů. Úrok z prodlení bude splatný za období, které uplynulo mezi dnem následujícím po datu splatnosti a dnem, kdy byla částka odúčtována z účtu konzultanta (včetně). Jakékoli částečné platby jsou určeny na úhradu takto vzniklého úroku. 

31.4 Pokud konzultant nevrátí ve výše uvedeném termínu původní rozdíl navýšený o úroky v souladu s článkem 31.3, může zadavatel využít finanční záruku, pokud byla poskytnuta, podle článku 29. 

31.5 Finanční prostředky, které má konzultant vrátit zadavateli, mohou být odečteny z plateb jakéhokoli druhu, které zadavatel dluží konzultantovi. Tímto není dotčeno právo konzultanta a zadavatele dohodnout se na úhradě ve splátkách. 

31.6 Bankovní poplatky související s navrácením prostředků dlužných zadavateli ponese výhradně konzultant. 

Článek 32 
Úprava cen 

Pokud není ve Zvláštních podmínkách uvedeno jinak, celkovou cenu u smlouvy založené na celkové ceně, ani jednotkové ceny u smlouvy založené na jednotkových cenách nelze měnit. 

Článek 33
Platby třetím stranám 

33.1 Veškeré příkazy k úhradě třetím stranám mohou být provedeny pouze na základě postoupení v souladu s článkem 3. 

33.2 Konzultant je výhradně zodpovědný za poskytnutí informací  příjemcům pomoci na základě postoupení. 

33.3 V případě zákonného zabavení majetku konzultanta, které má dopad na platby dlužné konzultantovi v souladu se smlouvou, a zároveň aniž by byl dotčen časový limit podle článku 28, je zadavatel povinen obnovit platby konzultantovi do 60 dnů od okamžiku, kdy obdrží oznámení o definitivním odstranění překážky k vyplacení. 

Porušení smlouvy a její VYPOVĚZENÍ 

Článek 34 
Porušení smlouvy 

34.1 Každá ze smluvních stran porušuje smlouvu, pokud neplní své povinnosti z ní vyplývající. 

34.2 Pokud dojde k porušení smlouvy, pak má strana poškozená porušením smlouvy nárok na: 

a) náhradu škody; a/nebo 

b) vypovězení smlouvy. 

34.3 Náhrada škody může být: 

a) obecná; nebo 

b) skutečná. 

34.4 V případě, že zadavatel má nárok na náhradu škody, může takovou náhradu škody odečíst z jakýchkoli částek dlužných konzultantovi, nebo využít příslušnou záruku.

34.5 Zadavatel má právo na náhradu jakékoli škody, která vyjde najevo až po dokončení plnění smlouvy v souladu s rozhodným právem smlouvy.

Článek 35 
Pozastavení 

35.1 Zadavatel má právo pozastavit poskytování služeb nebo jejich části na takovou dobu a takovým způsobem, který považuje za nezbytný. 

35.2 Pokud je období pozastavení delší než 90 dnů a není způsobeno porušením povinností na straně konzultanta, pak konzultant může na základě oznámení projektovému manažerovi požádat o povolení obnovit do 30 dnů poskytování služeb, nebo smlouvu vypovědět. 

35.3 Pokud je postup přidělení zakázky nebo realizace smlouvy narušen závažnými chybami, nesrovnalostmi nebo zpronevěrou, pozastaví zadavatel realizaci zakázky. 

35.4 Pokud lze takové chyby, nesrovnalosti nebo zpronevěru přičítat konzultantovi, může zadavatel kromě toho odmítnout realizaci plateb nebo může vymáhat vrácení již zaplacených prostředků v poměru k závažnosti chyb, nesrovnalostí nebo zpronevěry. 

35.5 Pozastavení smlouvy má umožnit zadavateli, aby ověřil, zda k předpokládaným závažným chybám, nesrovnalostem nebo zpronevěře skutečně došlo. Pokud tyto nejsou potvrzeny, plnění smlouvy bude co nejdříve obnoveno. 

Článek 36 
Vypovězení smlouvy zadavatelem 

36.1 Smlouva bude vypovězena automaticky, pokud ze smlouvy nevzejde do tří let od jejího podpisu oběma stranami žádný podnět k platbám. 

36.2 Vypovězením smlouvy nejsou dotčena žádná jiná práva nebo pravomoci zadavatele a konzultanta v souladu se smlouvou. 

36.3 Kromě důvodů pro vypovězení uvedených v těchto Všeobecných podmínkách může zadavatel vypovědět smlouvu na základě 7denní výpovědi doručené konzultantovi v následujících případech: 

a) konzultant významným způsobem zanedbá plnění svých povinností vyplývajících ze smlouvy; 

b) konzultant nesplní v rozumné době požadavky projektového manažera uvedené v upozornění na nezbytnost nápravy v případě opomenutí nebo neplnění povinností v souladu se smlouvou, které má vážný vliv na řádné a včasné poskytování služeb; 

c) konzultant odmítne nebo zanedbá vykonání úředních nařízení vydaných projektovým manažerem; 

d) konzultant postoupí smlouvu nebo uzavře subdodavatelskou smlouvu bez předchozího souhlasu zadavatele; 

e) konzultant se ocitne v konkurzu nebo v likvidaci, přistoupil k vyrovnání s věřiteli, pozastavil obchodní činnost, je účastníkem soudního nebo jiného řízení ve výše uvedených záležitostech nebo je v jakékoli analogické situaci vyplývající ze stejného postupu stanoveného v národní legislativě nebo předpisech; 

f) konzultant byl uznán vinným z trestného činu týkajícího se jeho profesionální činnosti na základě rozsudku, který má platnost res judicata;

g) konzultant se provinil závažným porušením profesionálního jednání dokázaného zadavatelem jakýmikoli odůvodněnými prostředky;

h) nad konzultantem byl vynesen rozsudek s účinností res judicata za zpronevěru, korupci, zapojení do zločinecké organizace nebo jakékoli jiné ilegální činnosti, které poškozují finanční zájmy Evropských společenství;

i) konzultant byl následně po jiném řízení pro zadávání veřejných zakázek či řízení pro přidělení grantu financovaného z rozpočtu ES označen jako subjekt, který vážně porušil smlouvu z důvodů nesplnění smluvních závazků;

j) došlo k organizační změně, jejíž součástí byla změna právní subjektivity, povahy nebo řízení konzultanta, pokud není taková změna zaznamenána v dodatku ke smlouvě; 

k) vyskytla se jakákoli jiná právní nezpůsobilost, která brání plnění smlouvy; 

l) konzultant neposkytl požadované záruky nebo pojištění nebo osoba poskytující záruku nebo pojištění není schopna dostát svým závazkům. 

36.4 Poté může zadavatel dokončit poskytování služeb sám nebo uzavřít jinou smlouvu se třetí stranou na vlastní náklady konzultanta. Odpovědnost konzultanta za zpoždění dokončení končí okamžikem, kdy zadavatel vypoví smlouvu, aniž by byla dotčena odpovědnost za škody, ke kterým již došlo. 

36.5 Po vypovězení smlouvy nebo po obdržení oznámení o takovém vypovězení je konzultant povinen okamžitě přijmout kroky k ukončení služeb, a to rychlým a řádným způsobem při zachování minimálních nákladů. 

36.6 Projektový manažer je povinen co nejdříve po vypovězení smlouvy ověřit hodnotu služeb a veškeré částky dlužné konzultantovi k datu vypovězení. 

36.7 Zadavatel není povinen provést žádné další platby konzultantovi, dokud nejsou služby dokončeny, přičemž zadavatel je poté oprávněn vymáhat od konzultanta dodatečné náklady na dokončení služeb, pokud takové vznikly, nebo uhradí zůstatek dlužný konzultantovi. 

36.8 Pokud zadavatel vypoví smlouvu, pak je oprávněn vymáhat od konzultanta úhradu škod, které mu vznikly, až do maximální výše uvedené ve smlouvě. Pokud maximální výše není stanovena, pak má zadavatel právo, aniž by byly dotčeny jiné opravné prostředky na základě smlouvy, vymáhat část hodnoty zakázky, která se vztahuje na tu část služeb, jež nebyla z důvodu pochybení na straně konzultanta úspěšně dokončena. 

36.9 Konzultant nemá právo uplatnit nárok na náhradu škody nebo újmy, kterou utrpěl, s výjimkou částek, které mu zadavatel dluží za již poskytnutou práci. 

Článek 37 
Vypovězení smlouvy konzultantem 

37.1 Konzultant může na základě 14denní výpovědi zadavateli vypovědět smlouvu, pokud zadavatel: 

a) nezaplatí konzultantovi prostředky dlužné podle jakéhokoli potvrzení projektového manažera po uplynutí časového limitu uvedeného v článku 28; nebo 

b) trvale neplní své povinnosti ani po opakovaných upomínkách; nebo 

c) pozastaví realizaci služeb nebo jejich části po dobu více než 90 dnů z důvodů neuvedených ve smlouvě nebo z důvodu, kterým není pochybení na straně konzultanta. 

37.2 Takovým vypovězením nejsou dotčena žádná jiná práva zadavatele nebo konzultanta, která získali v souladu se smlouvou. 

37.3 V případě takového vypovězení je zadavatel povinen poskytnout konzultantovi náhradu škody nebo újmy, kterou utrpěl. Tyto dodatečné platby nesmí být takového charakteru, aby celkové platby překročily částku uvedenou v článku 3 Zvláštních podmínek. 

Článek 38
Vyšší moc 

38.1 Ani jedna ze smluvních stran neporušuje smluvní povinnosti vyplývající ze smlouvy, pokud plnění takových povinností brání okolnosti vyšší moci, které se vyskytnou po datu podpisu smlouvy oběma stranami. 

38.2 Termín „vyšší moc“ zde znamená nepředvídatelné výjimečné situace, stávky, výluky nebo jiná narušení průmyslu, činy veřejného nepřítele, války, ať již vyhlášené nebo nikoli, blokády, vzpoury, demonstrace, epidemie, sesuvy půdy, zemětřesení, bouře, úder blesku, záplavy, pohromy, občanské nepokoje, exploze a jakékoli jiné nepředvídatelné události, které smluvní strany nemohou ovlivnit a které jsou i přes veškerou péči nepřekonatelné. 

38.3 Smluvní strana, která je zasažena vyšší mocí, musí přijmout veškerá rozumná opatření, aby s minimálním zpožděním odstranila svoji neschopnost plnit povinnosti vyplývající ze smlouvy. 

38.4 Aniž by byla dotčena ustanovení článku 35, není konzultant odpovědný za skutečné škody nebo vypovězení smlouvy z důvodu neplnění, pokud je zpoždění v plnění nebo zanedbání plnění povinností v souladu se smlouvou způsobeno událostí vyšší moci. Obdobně ani zadavatel nenese odpovědnost, aniž by byla dotčena ustanovení článku 28 a 37, za platby úroků z prodlení, neplnění nebo vypovězení smlouvy konzultantem pro neplnění, pokud zpoždění zadavatele nebo neplnění jeho povinností bylo způsobeno vyšší mocí. 

38.5 Pokud se kterákoli ze smluvních stran domnívá, že nastaly okolnosti vyšší moci, které mohou ovlivnit plnění jejích povinností, je povinna informovat neprodleně druhou stranu a uvést podrobnosti o povaze, pravděpodobné době trvání a pravděpodobném účinku těchto okolností. Pokud projektový manažer písemně nenařídí jinak, je konzultant povinen pokračovat v plnění svých povinností v souladu se smlouvou, dokud je to rozumně možné, a musí hledat veškeré rozumné alternativní prostředky pro plnění povinností, kterým události vyšší moci nebrání. Konzultant nesmí použít alternativní prostředky, pokud mu k tomu nedá pokyn projektový manažer. 

38.6 U smluv založených na jednotkových cenách platí, že pokud konzultantovi vzniknou dodatečné náklady při plnění pokynů projektového manažera nebo využije alternativní prostředky v souladu s článkem 38.5, pak taková částka musí být potvrzena projektovým manažerem, musí se však pohybovat v rámci maximální hodnoty zakázky. 

38.7 Pokud došlo k okolnostem vyšší moci, které přetrvávají po dobu 180 dní, pak aniž by bylo dotčeno prodloužení období realizace zakázky, které bylo konzultantovi z důvodu vyšší moci schváleno, má každá smluvní strana právo vypovědět smlouvu na základě 30denní výpovědi. Pokud i po skončení této lhůty situace vyšší moci přetrvává, musí být smlouva vypovězena a následně jsou strany zbaveny dalších povinností souvisejících s plněním smlouvy. 

Článek 39
Úmrtí 

39.1 Pokud je konzultant fyzickou osobou, pak je smlouva automaticky vypovězena v případě úmrtí takové osoby. Zadavatel je však povinen prostudovat veškeré návrhy učiněné dědici nebo oprávněnými osobami, pokud tito oznámí své přání pokračovat v plnění smlouvy do 15 dní od data úmrtí. Rozhodnutí zadavatele musí být sděleno zúčastněným do 30 dnů od obdržení takového návrhu. 

39.2 Pokud je konzultant skupinou fyzických osob a jedna nebo více z nich zemře, pak smluvní strany musejí schválit zprávu o postupu a zadavatel se rozhodne, zda smlouvu vypoví, nebo v ní bude pokračovat na základě rozhodnutí pozůstalých, dědiců nebo oprávněných osob do 15 dnů od data úmrtí. Rozhodnutí zadavatele musí být zúčastněným oznámeno do 30 dnů od data obdržení takového návrhu. 

39.3 Takové osoby jsou společně a nerozdílně odpovědné za řádné plnění smlouvy ve stejném rozsahu jako konzultant. Pokračování smlouvy podléhá pravidlům týkajícím se vystavení záruky uvedeným ve smlouvě. 

Urovnání sporů 

Článek 40
Urovnání sporů 

40.1 Zadavatel a konzultant se zavazují vynaložit veškeré úsilí ke smírnému vyřešení všech sporů, které vzniknou v průběhu plnění této smlouvy mezi nimi nebo mezi projektovým manažerem a konzultantem. 

40.2 Pokud vznikne spor, jsou smluvní strany povinny informovat se navzájem písemně o svém stanovisku ke sporu a o řešení, které považují za možné. Pokud to kterákoli ze smluvních stran považuje za užitečné, strany se setkají a pokusí se spor vyřešit. Každá ze smluvních stran je povinna reagovat na žádost o smírné urovnání do 30 dnů od obdržení žádosti. Smluvní strany mají 120 dnů od data žádosti na dosažení smírného urovnání. Pokud pokus o smírné urovnání bude neúspěšný nebo pokud smluvní strana nebude na žádosti o urovnání reagovat včas, pak každá ze smluvních stran může pokračovat v následující fázi (40.3) za účelem dosažení urovnání, přičemž bude informovat druhou stranu. 

40.3 V případě selhání pokusu dospět ke smírnému urovnání sporu může být spor na základě společné dohody smluvních stran předán k vyřešení Evropské komisi, pokud Evropská komise není zároveň zadavatelem. Pokud nedojde k vyřešení sporu do 120 dnů od zahájení smírčího řízení, kterákoli ze smluvních stran má právo pokračovat v další fázi urovnání sporu. 

40.4 V případě selhání pokusu o smírné urovnání nebo uzavření smírčí dohody do 120 dnů od data zahájení jednoho z těchto postupů může každá ze smluvních stran odkázat spor k rozhodnutí národní jurisdikci nebo arbitrážní komisi, jak je uvedeno v článku 11 Zvláštních podmínek. 

